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ñI paesi che hanno lôamore e il rispetto per il loro passato sono  

difficili da sfasciare, perch® contro questo tentativo vigila  

la coscienza di rappresentare una comunit¨ chiaramente identificata 

nei propri caratteri e fermamente decisa a restarvi fedeleñ.  

(Indro Montanelli)  

Teġko je uniġtiti zemlje koje pokazuju ljubav i poġtovanje prema svojoj 

povijesti, jer nad takvim pokuġajima uvijek bdije savjest da se 

predstavlja zajednica, jasno identificirana vlastitim obiljeģjima i ļvrsto 

odluļna da im ostane vjerna.  

(Indro Montanelli)  

 



SALUTI DEL SINDACO  

Eô mio immenso piacere introdurre un lavoro  

pluriennale, avviato nel 2007, che grazie al contributo  

della Regione Veneto e al prezioso lavoro dellôautore Rino 

Cigui ha portato alla realizzazione del presente volume.  

Nella monografia lôautore illustra le origini  

dellôagro vertenegliese, ci porta a scoprire le caratteristiche 

del suolo e la formazione del territorio  

dal punto di visto geografico e geologico, focalizza  

alcuni momenti significativi della preistoria e  

dellôepoca antica per arrivare, infine, al periodo  

veneziano cui ¯ dedicata la maggior parte del volume. I 

paesaggi pittoreschi, la natura intatta, la variet¨ 

paesaggistica, la ricchezza dei siti archeologici, ma 

soprattutto lôaccoglienza della gente di Verteneglio, sono gli 

elementi che rendono questo paese una perla dellôAdriatico, 

un luogo di straordinaria bellezza in cui ¯ possibile riscoprire 

le tradizioni del passato e gustare le ricchezze di una terra 

dalla quale si ricavano prodotti di altissima qualit¨, grazie 

anche alle ottime condizioni climatiche.  

Verteneglio ¯ situato su un colle, bagnato dalle  

acque del Mar Adriatico, e si caratterizza per la variet¨ di 

terre (rossa, nera, grigia e bianca) che, per  

le loro particolari caratteristiche, rendono i prodotti agricoli 

unici nel loro genere. La peculiare fertilit¨  

del suolo ha fatto s³ che la vite fosse coltivata fin dai  

tempi remoti, mentre le immense distese di vigneti che oggi 

fanno da corona alla localit¨ sono diventate parte integrante 

del paesaggio e delle tradizionali sagre dedicate al vino. 

Particolarmente apprezzata ¯  

la Malvasia istriana, specie autoctona, che grazie al  

suolo, al sole che illumina le colline incontaminate, alla 

vicinanza al mare, allôunione della tradizione alle nuove 

tecnologie e conoscenze in campo enologico, viene 

apprezzata in tutto il mondo per lôesclusivo equilibrio dei 

sapori. 

Ĉ possibile ritrovare la tradizione di Verteneglio nelle tipiche 

scene che avvengono durante il periodo della vendemmia, 

quando tutti i paesani raccolgono i frutti del loro lavoro e 

preparano il vino, nel sapore  

unico dellôolio extravergine dôoliva, che presenta 

caratteristiche tipiche che non ¯ possibile rinvenire altrove, 

oppure nel formaggio pecorino che si produce nella zona.  

La storia di Verteneglio rivive anche nel brivido 

dellôesperienza avventurosa della visita allôormai 

famosissima Grotta del Marmo, naturale bellezza del luogo 

che unisce la storia alla natura carsica della zona, o 

semplicemente nel verde dei boschi e delle campagne o nel 

blu dei torrenti e del mare di Verteneglio. Tra le bellezze 

naturali spiccano, in particolare, il parco naturale di Scarline 

e la Grotta di Serbani, nonch® le localit¨, che ospitavano 

anticamente i castellieri, che si affacciano sulla vallata del 

fiume Quieto, patrimonio di inestimabile ricchezza che 

testimonia il ricco passato di questôarea. Anche le numerose 

chiese disseminate sul territorio, descritte minuziosamente 

nel volume, contribuiscono ad arricchire ulteriormente il 

patrimonio storicoculturale della zona.  

I paesaggi ameni, la tradizione rurale, le localit¨ ricche di 

storia rimaste intatte da millenni, rendono questo comune un 

luogo unico al mondo che vale la pena di visitare e 

assaporare in tutti i suoi aspetti e colori.  

Le numerose ricerche attualmente in corso, compresa quella 

che ha dato vita al presente volume, rappresentano delle 

validissime occasioni per presentare Verteneglio e il territorio 

che lo circonda e per far riaffiorare le ricchezze che qui si 

preservano inalterate. Esse invitano il lettore a rivivere in 

prima persona i luoghi descritti, ad immergersi nella bellezza 

del pittoresco paesaggio collinare e ad assaporare le emozioni 

uniche che vi si possono trovare.  

Il Sindaco del Comune di Verteneglio Dott. 

Doriano Labinjan  

 



POZDRAVNE RIJEĻI  

Osobito mi je zadovoljstvo uvesti ļitatelje u ovaj 

viġegodiġnji projekt, s poļetkom u 2007-oj, koji je 

zahvaljujuĺi sufinanciranju Regije Veneto i vrijednom radu 

autora Rina Ciguija, rezultirao stvaranjem ove knjige.  

U monografiji autor osvjetljava postanak brtoniglanskog 

agera, vodi nas otkrivanju karakteristika tla i oblikovanju 

teritorija s geografskog i geoloġkog stanoviġta, fokusira neke 

znaļajnije momente prapovijesnog i antiļkog doba da bi 

konaļno stigao do vremena Venecije kojoj je posveĺen 

najveĺi dio knjige. Pitoreskni krajolici, nedirnuta priroda, 

pejzaģna raznolikost, bogatstvo arheoloġkih nalaziġta, ali 

nadasve gostoljubivost ljudi u Brtonigli, elementi su koji od 

ovoga mjesta ļine biser Jadrana, mjesto izuzetne ljepote u 

kojem se moģe ponovno otkriti tradicija proġlosti i uģivati u 

bogatstvima zemlje s koje dolaze, zahvaljujuĺi i odliļnim 

klimatskim uvjetima, proizvodi najviġe kakvoĺe.  

Brtonigla se smjestila na breģuljak koji oplakuju vode 

Jadrana, a obiljeģavaju je raznolikost tla (crvena, crna, siva i 

bijela zemlja) koja, po svojim specifiļnim svojstvima, 

poljoprivredne proizvode ļine jedinstvenima u svojoj vrsti. 

Posebna plodnost tla pogodovala je obraĽivanju vinove loze 

od prastarih vremena, dok su nepregledne povrġine pod 

vinogradima, koje danas opasuju mjesto, postale sastavni dio 

pejzaģa i tradicionalnih fjera posveĺenih vinu. Osobito je 

cijenjena istarska malvazija, autohtona vrsta, koja je, 

zahvaljujuĺi tlu, suncu koje obasjava nezagaĽene breģuljke, 

blizini mora, sljubljivanju tradicije i novih tehnologija i 

spoznaja na enoloġkom podruļju, postala cijenjena u cijelom 

svijetu po svojoj specifiļnoj ravnoteģi okusa.  

Tradiciju Brtonigle moģe se ponovno otkriti u tipiļnim 

scenama u danima berbe, kada svi mjeġtani ubiru plodove 

svoga rada i pripremaju vino, u jedinstvenom okusu 

djeviļanskog maslinovog ulja, koje predstavlja tipiļne 

karakteristike koje  

nije moguĺe drugdje pronaĺi, ili  u ovļjem siru,  

proizvedenom u okolici.  

Povijest Brtonigle oģivljuje i u uzbudljivom iskustvu 

spuġtanja u sad veĺ vrlo poznatu spilju Mramornicu, prirodnu 

ljepotu mjesta koja povijest sjedinjuje s krġkom prirodom 

podruļja, ili jednostavnije, u zelenilu ġuma i njiva ili u 

plaveti potoka i mora Brtonigle. MeĽu prirodnim 

ljepotamaposebno se istiļu park prirode Ġkrline i peĺina 

Srbani, kao i lokaliteti koji su nekoĺ bili gradine nagnute nad 

dolinu Mirne, baġtina neprocjenjive vrijednosti koja svjedoļi 

o bogatoj proġlosti ovoga kraja. I brojne crkve rasprġene po 

okolici, u knjizi precizno opisane,  

doprinose dodatnom oplemenjivanju kulturnopovijesnog 

naslijeĽa ovoga kraja.  

Ljupki pejzaģi, seoska tradicija, mjestaġca bogata povijeġĺu 

nedirnutom kroz tisuĺljeĺa, ovu opĺinu ļine jedinstvenim 

mjestom na svijetu koje vrijedi posjetiti i kuġati u svim 

njegovim ļarima i bojama.  

Brojna danaġnja istraģivanja, ukljuļujuĺi ono  

koje je dovelo stvaranju ove knjige, predstavljaju  

dragocjene prilike kako bi se Brtonigla i okolica predstavile i 

istaknule svojim oļuvanim bogatstvima. Ona pozivaju 

ļitatelja da u prvom licu oģivi opisani kraj, da uroni u ljepotu 

pitoresknog breģuljkastog krajolika i kuġa jedinstvene 

emocije koje ovdje moģe naĺi.  

Naļelnik Opĺine Brtonigla  

dipl. oec. Doriano Labinjan  

 



PRESENTAZIONE  

Ci si domanda sempre di pi½ a cosa serve la storia. 

Le risposte possono essere tante e spesso si usano delle 

frasi stereotipate per sbarazzarsi pi½ velocemente possibile 

di una domanda tanto impertinente; invero, la domanda ¯ 

difficile e non cô¯ una risposta univoca, soprattutto se 

pensiamo a quali guai sono avvenuti nel passato e al fatto 

che chi scrive la storia lo fa a modo proprio e magari dal 

punto di vista del vincitore. Pi½ complesso ancora  

¯ raccontare la storia di taluni luoghi minori. Se ci sono 

tutti questi dubbi, perch® allora si scrivono libri di storia 

locale? Non voglio, n® saprei dare  

per ora una risposta. Una cosa per¸ mi sembra  

di coglierla: molte persone giustamente vogliono sapere 

qualcosa del luogo in cui abitano, vogliono apprendere 

qualche dato sulla propria famiglia, vogliono sentire il 

racconto di un momento passato  

che resta come un ricordo fissato nel paesaggio  

e nei suoi monumenti. Sar¨ che in questo mondo di 

insicurezze e relativismo imperante si trovi nel passato 

della propria terra un ricovero sicuro. Certo,  

forse anche questo. Ma non solo. Le tracce della  

nostra storia ci impongono un obbligo: raccontare  

e ascoltare. Un tempo a tramandare la storia erano  

gli anziani con la loro saggezza e la loro esperienza. Oggi 

la storia viene tramandata dallo storico che si fa carico di 

un grande lavoro, quello di dedicare tempo alla ricerca per 

riscoprire il passato con le sue mille sfumature e 

presentarlo ai contemporanei.  

In ci¸ risiede lôutilit¨ principale dei libri di storia  

fatti seriamente.  

Coltivare la storia delle realt¨ minori del  

territorio istriano costituisce un importante  

segmento della microstoria. Senza questa storia  

non si fa la cosiddetta grande storia. Questo vuol  

dire che la vita di ogni persona e di ogni luogo ¯ parte 

integrante della storia generale. La validit¨ di  

questi libri dipende molto dal modo in cui si affronta  

la storia di questi luoghi e quali sono gli intenti di chi si 

cimenta in un tale lavoro. Frequentemente  

accade che le monografie o i libri di storia locale  

vengano scritti da chi storico non ¯ di professione, 

producendo delle opere simpatiche ma non accurate e 

senza la giusta conoscenza delle fonti. Verteneglio  

ha avuto la fortuna di dare i natali al professor Rino Cigui, 

storico di giovane generazione, ricercatore  

affermato, penna feconda del Centro di Ricerche  

Storiche di Rovigno, che si ¯ cimentato in molteplici 

aspetti della storia regionale con fondamentali  

contributi. Un autore imprescindibile per chi si avvia  

a studiare la toponomastica storica, la realt¨ delle 

confraternite e la storia sanitaria del XIX secolo in Istria. 

Ogni bravo storico ha una qualit¨ che lo contraddistingue, 

¯ come lo stile per lôartista. La qualit¨ che va apprezzata 

in tutti i lavori di Rino Cigui, e questo libro ¯ una prova 

lampante, ¯ lôuso di documenti inediti. E chi, come il 

sottoscritto, ha potuto vedere lôautore intento a fare ricerca 

in  

archivio, pu¸ cogliere cosa vuol dire amare le fonti.  

Egli si lancia sulle carte antiche come un atleta sulla 

pista: le legge, le trascrive, le commenta con slancio.  

Mi sia consentita questa metafora: la frequentazione  

dellôarchivio ¯ per lui come la ginnastica quotidiana e 

ferrea alla quale deve sottoporsi un campione sportivo; 

per questôultimo il risultato ¯ una partita vinta, per uno 

storico come Rino Cigui, il risultato ¯ unôopera ben fatta e 

documentata, che accanto ai testi di altri autori  e ai 

documenti gi¨ pubblicati, utilizza sempre materiale 

inedito. Lô autore ha la qualit¨, oggi sempre pi½ rara anche 

tra gli storici, di scrivere sempre vagliando documenti 

freschi da lui trovati.  E la forza di questo libro sta 

proprio in questo. Anche se la committenza dellôopera non 

gli  

imponeva un approccio scientifico, egli ¯ riuscito a  

preparare un libro godibile e leggibile anche per i non 

addetti ai lavori, ma con un apparato di note e 

unôappendice di fonti molto ricchi, degno di unôopera 

specialistica.  

La storia veneta dellôIstria ¯ un capitolo molto indagato del 

passato istriano. Per le citt¨ maggiori esistono molti studi, 

sono rare invece le monografie che trattano lôet¨ veneziana in 

paesi che non erano sedi di podestaria; Verteneglio, infatti, 

apparteneva al territorio di Cittanova e a rappresentare il 

villaggio presso la citt¨ vi era lo zuppano. Eppure la vita 

comunitaria di Verteneglio si palesa molto vivace e dai 

documenti riportati si pu¸ cogliere molto bene il 

funzionamento di queste comunit¨ minori, soprattutto quando 

si dovevano difendere antichi diritti che altre istituzioni 

tentavano di usurpare loro; nello specifico ci¸ emerge dalla 

vicenda per i diritti sulla Punta Comune o sullôelezione del 

pievano, raccontate nel libro, sintomo dellôeterna lotta per  



ottenere qualche margine di autonomia rispetto a istituzioni 

superiori.  



 



Neanche Verteneglio sfugg³ ad una delle piaghe pi½ 

tristi della storia dellôIstria, quella delle frequenti epidemie di 

peste che falciavano la popolazione lasciando i terreni incolti 

in attesa che qualcuno li ripopolasse: la storia di Verteneglio 

comincia infatti con lôarrivo delle nuove genti, iniziato nella 

seconda met¨ del XV secolo con flussi provenienti dalla 

Dalmazia, ma arricchitosi nel tempo con arrivi da altre parti, 

per lo pi½ dalla Carnia. Ma le epidemie di peste si ripetevano 

ad intermittenza; certamente drammatica fu quella del 

1630-1631 di cui resta una preziosa testimonianza nella 

memoria del pievano di allora, Zuane Sappador. Lôautore, tra 

lôaltro, fornisce il primo documento relativo alla presenza 

della peste nel territorio di Verteneglio, risalente al 1557, che 

ha rinvenuto presso lôArchivio di Stato di Venezia. I dati 

inerenti la situazione sanitaria conducono nel campo della 

demografia storica che fornisce statistiche ottenute sfogliando 

i libri anagrafici della parrocchia di Verteneglio e descrive 

lôandamento della popolazione dalla fine del XVI a tutto il 

XVII secolo, corredando il testo con tabelle e grafici che 

saranno molto utili al lettore. Lôautore riporta pure in 

appendice una descrizione del 1596, relativa agli abitanti, 

donne, uomini, bambini e animali ,che offre un quadro 

esauriente sulla popolazione del villaggio alla fine del secolo 

XVI. Lo stato della popolazione di Verteneglio nel XVIII 

secolo, invece, viene fornito dallo spoglio delle Anagrafi 

Venete. Molti documenti a cui si fa riferimento provengono 

dagli Atti della Cancelleria di Cittanova, depositati presso 

lôArchivo di Stato di Pisino. Si tratta di documenti originali 

dellôantico comune di Cittanova che forniscono unôimmensa 

quantit¨ di notizie anche per Verteneglio.  

Un capitolo ricco di informazioni riguarda il censimento 

degli edifici di culto del comprensorio comunale 

vertenegliese, costituito da chiese e cappelle risalenti al 

medioevo e ristrutturate in et¨ veneziana. Lôedificazione di 

una chiesa rappresentava un vero e proprio sforzo per la 

comunit¨ e coinvolgeva tutte le sue forze, ed ¯ un peccato che 

di un gran numero di esse rimanga oggi solo il toponimo. Un 

altro segmento della vita associativa di antico regime, 

strettamente legata alle chiese, erano le confraternite, che 

avevano un notevole peso nella vita sociale ed  

economica della borgata. Anche in questo caso, con 

documenti di prima mano, lôautore mette in luce la rilevanza 

economica di queste istituzioni e propone, in appendice, due 

inventari dei beni appartenuti a queste confraternite. Di 

grande interesse sar¨ per i lettori anche lôelenco delle 

famiglie desunto dai documenti che copre un arco temporale 

che va dal XVI al XVIII secolo.  

Un capitolo del libro ¯ dedicato alla storia di Villanova e del 

suo territorio. Qui viene descritto il castello di San Giorgio, 

fondato presumibilmente come fortezza bizantina dedicata ai 

Santi Quaranta. Un monumento di massima importanza per il 

comune  

di Verteneglio che auspichiamo possa entrare in qualche 

progetto di recupero ed essere degnamente presentato.    

Il titolo del libro non svela tutto quanto si pu¸ trovare al suo 

interno. I primi due capitoli, che potremmo definire 

introduttivi, trattano della geologia e dellôarcheologia. 

Lôautore fornisce un quadro sintetico ma preciso, risultato 

della sua perfetta conoscenza del territorio e della diretta 

collaborazione che intrattiene con geologi ed archeologi che 

hanno studiato questôarea. Soprattutto il patrimonio 

archeologico risalente allôet¨ dei castellieri ¯ tra i pi½ cospicui 

dellôIstria, pensiamo specialmente alle scoperte fatte sul 

castelliere di Vallaron alla fine del XIX secolo e 

recentemente rivisitate.  

Lôautore, allôinizio della sua monografia, ha voluto citare una 

frase di Indro Montanelli quanto mai vera e da tenere in 

considerazione. Coltivare il proprio passato tiene unito un 

popolo, forgia lôidentit¨ di una contrada, di un paese, di una 

comunit¨. La velocit¨ odierna ci proietta nel futuro, ma ci 

toglie il gusto dellôascolto, quando ci fermavamo a meditare 

sulle storie degli anziani, che ci attendevano puntuali al 

focolare. Scrivere la storia di una comunit¨ locale, ancor pi½ 

quando chi la scrive ¯ un suo figlio, ¯ come ritornare al 

focolare: i lettori saranno gli ascoltatori di questa storia e, 

come un tempo, quando tutti si accalcavano nella stessa 

cucina, nonni e nipoti, a sentire qualche curioso racconto, 

cos³ oggi, voi lettori, alla sera dopo un giornata di lavoro, 

prendete questo libro, risvegliate la vostra curiosit¨ e leggete.  

prof. Gaetano Benļiĺ  

 



PREDGOVOR  

Sve se viġe postavlja pitanje ļemu sluģi povijest. 

Odgovora moģe biti mnogo i ļesto se koriste 

pojednostavljeni izrazi kako bi se ġto prije otresli 

nametljivoga pitanja; uistinu, pitanje jest teġko i nema 

jednoglasnog odgovora, prije svega ako pomislimo kakve su 

se sve nedaĺe u proġlosti zbile, kao i na ļinjenicu da svatko 

piġe povijest na  

svoj naļin, a moģda i s pobjedniļkog glediġta. Joġ je 

sloģenije prenositi povijest ponekih manjih mjesta. Kad veĺ 

postoje tolika dvoumljenja, zaġto se ipak piġu knjige o 

lokalnoj povijesti? Ne bih zasad ģelio ni znao dati odgovor. 

Ļini mi se da ipak shvaĺam: mnogi ljudi opravdano ģele 

doznati neġto o mjestu u kojem ģive, ģele nauļiti poneki 

podatak o svojoj obitelji, ļuti priļu o nekom proġlom 

trenutku koja ostaje kao uspomena utisnuta u pejzaģ i 

njegove spomenike. Bit ĺe da je u ovom svijetu nesigurnosti i 

prevladavajuĺeg relativizma sigurno utoļiġte moguĺe pronaĺi 

u proġlosti svoga kraja. Naravno, moģda i to. Ali ne samo. 

Tragovi naġe povijesti obvezuju nas da pripovijedamo i 

osluġkujemo. Nekoĺ su  

povijest prenosili starci po svojoj mudrosti i iskustvu.  

Danas nam povijest prenosi povjesniļar koji na sebe  

preuzima veliki posao, onaj da svoje vrijeme posveti  

istraģivanju ne bi li otkrio proġlost u tisuĺu nijansi i 

predstavio je suvremenicima. U tome se sastoji  

osnovna korisnost ozbiljno napisanih povijesnih knjiga.  

Baviti se povijeġĺu manjih realiteta istarskog podneblja 

saļinjava vaģan segment mikropovijesti. Bez nje se ne moģe 

obraĽivati ni takozvana velika povijest. To znaļi da je ģivot 

svake osobe i svakog mjesta sastavni dio opĺe povijesti. 

Vrijednost ovih knjiga  

velikim dijelom ovisi o pristupu povijesti ovih krajeva i 

namjerama onoga koji se ogleda u takvom radu.  

Ļesto se dogaĽa da monografije ili povijesne knjige piġu oni 

koji nisu povjesniļari po struci proizvodeĺi simpatiļna, ali 

nedovoljno precizna djela te bez pravog poznavanja izvora. 

Brtonigla je imala sreĺu da bude rodno mjesto profesora 

Rina Ciguija, povjesniļara mlaĽe generacije, priznatog 

istraģivaļa, plodnog pisca Centra za povijesna istraģivanja u 

Rovinju, koji  

se ogledao u brojnim vidovima regionalne povijesti  

sa znaļajnim doprinosima. Nezaobilazan autor za svakoga 

tko prouļava povijesnu toponomastiku, stvarnost bratovġtina 

i povijest zdravstvene zaġtite  

XIX. stoljeĺa u Istri. Svaki odliļan povjesniļar prepoznatljiv 

je po neļemu, kao umjetnik po stilu.  

Svojstvo koje se osobito cijeni u svim radovima Rina  

Ciguija, a ova knjiga mu je oļevidni dokaz, upotreba  

je neobjavljenih dokumenata. A tko je, kao potpisnik,  

mogao vidjeti Rina Ciguija dok paģljivo istraģuje u arhivu, 

moģe shvatiti ġto znaļi zaljubiti se u izvornu graĽu. On se 

baca na drevne papire kao atletiļar na stazu: iġļitava ih, 

prepisuje, zaneseno komentira. Dopustite mi ovu metaforu: 

obilaģenje arhiva za njega je kao svakodnevna ļeliļna 

tjelovjeģba kojoj se podvrgava vrhunski sportaġ; za 

potonjega rezultat je pobjeda na utakmici, za povjesniļara, 

kao ġto je Rino Cigui, rezultat je dobro obraĽeno i 

dokumentirano djelo u kojemu se pored tekstova drugih 

autora i veĺ  

objavljenih dokumenata uvijek koristi i neobjavljenim  

materijalom. Rino Cigui ima osobinu, danas sve rjeĽu i meĽu 

povjesniļarima, da uvijek piġe pretresajuĺi nove dokumente 

koje je sam pronaġao. Upravo se u tome nalazi snaga ove 

knjige. Premda naruļitelj  

djela autoru nije zadao znanstveni pristup, on je uspio  

pripremiti ugodnu i ļitku knjigu ļak i za nestruļnjake,  

ali s fusnotama i Prilozima izuzetno bogate izvorne  

graĽe, kakvi priliļe struļnom djelu.  

Mletaļka povijest Istre vrlo je istraģeno poglavlje istarske 

proġlosti. Mnogo je znanstvenih radova o veĺim gradovima, 

rijetke su meĽutim monografije koje obraĽuju razdoblje 

Venecije u mjestima koja nisu bila srediġta potestata; doista, 

Brtonigla je pripadala podruļju Novigrada, a selo je u gradu 

predstavljao ģupan. A ipak, ģivot se brtoniglanske zajednice 

otkriva kao vrlo bujan te se iz navedenih dokumenata moģe 

dobro razabrati funkcioniranje ovakvih manjih sredina, 

osobito kad su morale braniti stare pravice koje su im druge 

ustanove pokuġale uskratiti; konkretno to proizlazi iz zgoda o 

pravima na Puntu Comune i o izboru seoskog ģupnika, o 

kojima se pripovijeda u knjizi, a predznaci su vjeļite borbe 

za postizanje ponekog krajiļka samostalnosti pred viġim 

institucijama.  

Ni Brtonigla nije izbjegla jednom od najstraġnijih zala u 

istarskoj povijesti, onome ļestih epidemija kuge koje su 

kosile stanovniġtvo, ostavljajuĺi za sobom opustoġene 

krajeve u iġļekivanju da ih  



opet netko nastani: povijest Brtonigle u vrijeme Republike 

Venecije zapravo poļinje dolaskom novih naroda, zapoļetim 

u drugoj polovini XV. stoljeĺa u valovima iz Dalmacije, ali s 

vremenom obogaĺen priljevima s drugih strana, najviġe iz 

Karnije. No, kuģne epidemije ponavljale su se na mahove; 

sigurno da je dramatiļna bila ona iz 1630.-1631. koje se u 

dragocjenom zapisu prisjeĺa seoski ģupnik Zuane Sappador. 

Autor, izmeĽu ostalog, podastire prvi  



 



dokument koji se odnosi na prisutnost kuge na  

brtoniglanskom podruļju, koji potjeļe iz 1557., a pronaĽen je 

u Drģavnom arhivu Venecije. Podaci vezani za sanitarnu 

situaciju uvode u podruļje povijesne demografije koja stvara 

statistiku proizaġlulistanjem anagrafskih knjiga Ģupe 

Brtonigla i opisuje kretanje stanovniġtva od kraja XVI. 

stoljeĺa kroz cijelo XVII., upotpunjujuĺi tekst tablicama i 

grafovima od velike koristi ļitaocima. Autor u Prilozima 

donosi i opis iz 1596. koji se odnosi na stanovnike, ģene, 

muġkarce, djecu i ģivotinje i pruģa iscrpnu sliku  

o stanovniġtvu sela na kraju XVI. stoljeĺa. Stanje 

stanovniġtva Brtonigle u XVIII. stoljeĺu, naprotiv, pribavlja 

pregledavanjem mletaļkih Anagrafa. Mnogi navedeni 

dokumenti potjeļu iz Akata novigradske Javne uprave, 

pohranjeni u Drģavnom arhivu Pazina. Rijeļ je o originalima 

starog Komuna Novigrada koji pruģaju nepregledno mnoġtvo 

podataka i za Brtoniglu.  

Poglavlje bogato informacijama predstavlja i popis 

vjerskih zgrada brtoniglanskog opĺinskog okruga, koje ļine 

crkve i kapele porijeklom iz srednjeg vijeka te obnovljene u 

mletaļko doba. Izgradnja crkve predstavljala je pravi pravcati 

napor za zajednicu i ukljuļivala sve raspoloģive snage, i ġteta 

je da je od njihovog velikog broja danas ostao samo toponim. 

Drugi segment udruģivanja pod starom vlaġĺu, usko povezan 

s crkvama, bile su bratovġtine koje se imale znaļajnu ulogu u 

druġtvenom i ekonomskom tkivu gradiĺa. I u ovom sluļaju, s 

dokumentima iz prve ruke, autor istiļe ekonomsku vaģnost 

ovih institucija i podastire, u Prilozima, dva inventara 

materijalnih dobara koja su pripadala reļenim bratovġtinama. 

Veliko zanimanje ļitaoca pobudit ĺe i popis obitelji izvuļen 

iz dokumenata koji pokrivaju raspon od XVI. do XVIII. 

stoljeĺa.  

Jedno poglavlje knjige posveĺeno je povijesti Nove Vasi i 

okolice. Ovdje se opisuje kaġtel Svetog Jurja, po svoj prilici 

sagraĽen kao bizantska utvrda  

posveĺena Svetoj Ļetrdesetorici. Spomenik od najveĺeg 

znaļenja za Opĺinu Brtonigla za koji se nadamo da moģe uĺi 

u neki projekt obnove i biti  

dostojno predstavljen.  

Naslov knjige ne otkriva sve ġto se u njoj moģe naĺi. Prva 

dva poglavlja, koja moģemo nazvati uvodnima, govore o 

geologiji i arheologiji. Autor donosi sintetiļki, ali precizni 

prikaz, rezultat njegova odliļnog poznavanja podruļja i 

izravne suradnje s geolozima i arheolozima koji su 

prouļavali ovu zonu. Prije svega arheoloġko naslijeĽe iz 

vremena gradina meĽu najvaģnijima je u Istri, mislimo prije 

svega na otkriĺa na gradini Valaron krajem XIX. stoljeĺa, a  

nedavno ponovno posjeĺena.  

Autor je na poļetku svoje monografije citirao reļenicu Indira 

Montanellija, istinitu kao nikad ranije i pouļnu. Baviti se 

vlastitom proġloġĺu sjedinjuje narod, uobliļuje identitet ulice, 

mjesta, zajednice. Danaġnja uģurbanost projicira nas u 

buduĺnost, ali nam oduzima uģitak sluġanja, kad smo 

zastajali da razmiġljamo o priļama starijih, koji su nas 

spremno ļekali kod ognjiġta. Pisati povijest lokalne 

zajednice, tim viġe kad je pisac njezino dijete, postaje kao 

povratak k ognjiġtu: ļitaoci ĺe biti sluġaoci ove povijesti i, 

kao nekad, kad su svi, djedovi i unuci, bili stisnuti u istu 

kuhinju da ļuju poneku neobiļnu pripovijest, tako i danas, vi, 

ļitaoci, naveļer, nakon napornog radnog dana, uzmite ovu 

knjigu u ruke, razbudite svoju radoznalost i ļitajte.  

Gaetano Benļiĺ, prof.  

 



IL TERRITORIO DI  

VERTENEGLIO IN EPOCA  

VENEZIANA (XIII - XVIII secolo)  

PREFAZIONE  

Verteneglio ¯ una piccola localit¨ dellôIstria 

nordoccidentale che sôincontra lungo la strada che da Buie 

scende fino a Cittanova, posta su unôaltura di 140 metri ed 

immersa in uno scenario collinare di buone e fertili 

campagne, segnatamente di vigneti,  

che sono il suo tratto paesaggistico ed agro  

produttivo pi½ marcato. Il piccolo borgo, in consonanza con la 

struttura calcarea del suolo, ha mantenuto la tipica architettura 

degli abitati situati su terreni carsici, formata da case in pietra 

calcarea, parzialmente intonacate, ubicate sul dolce pendio 

del colle, a corona attorno alla chiesa parrocchiale  

che si affaccia sulla piazzetta principale. Il territorio, invece, 

nella sua parte occidentale, offre un paesaggio  

carsico poco ondulato con doline, boschi e la  

magnifica visione del mare verso Carigador, che fu  

luogo dôimbarco del legname e delle merci prodotte in questo 

territorio. Diversa la composizione pedologica della zona 

orientale, composta da terreni argillosi particolarmente feraci 

e adatti alla coltivazione agricola.  

BRTONIGLA I OKOLICA U  

MLETA ĻKO DOBA  

(od 13. do 18. stoljeĺa)  

UVOD  

Brtonigla malo mjesto na sjeverozapadu Istre, uz cestu koja 

se iz Buja spuġta sve do Novigrada, poloģeno je na uzvisinu 

od 140 metara nadmorske visine i uronjeno je u breģuljkastu 

scenografiju dobrih i plodnih oranica, preteģno vinograda, 

koji su joj najznaļajnije pejzaģno i 

poljoprivredno-gospodarsko obiljeģje. UsklaĽeno s 

vapnenastom strukturom tla, to je malo mjesto zadrģalo 

tipiļnu arhitekturu naselja poloģenog na kraġke terene, a 

saļinjavaju ga djelomiļno oģbukane kuĺe od kamena 

vapnenca, smjeġtene na blage obronke u krug oko ģupne 

crkve  

koja gleda na glavni trg. Okolica, pak, na svojoj zapadnoj 

strani nudi  

blago brdovit kraġki pejzaģ s dolinama, ġumama i  

krasnim pogledom na more prema Karigadoru u  

kojem su se drvo i ostali proizvodi s cijelog podruļja 

ukrcavali na brodove. Pedoloġki sastav istoļnog podruļja 

drukļiji je i sastavljen je od ilovastog tla,  

osobito rodnog i pogodnog za poljoprivredni uzgoj.  

 



Lôattuale sede comunale, oltre a Verteneglio,  

comprende Villanova del Quieto, Carigador, Fiorini,  

Radini ed altri villaggi minori sparsi su unôarea di  

circa 33 kmĮ che era maggiore (37,6 kmĮ) quando  

la localit¨, assieme a Torre, costituiva una delle due frazioni 

catastali di Cittanova.  

Nonostante le ridotte dimensioni, la borgata ha rivestito 

in passato un ruolo non trascurabile vista la vicinanza con 

Cittanova, sede vescovile e citt¨ attraverso la quale la 

Serenissima esercitava la sua giurisdizione su tutto il 

territorio circostante. E con Cittanova, con la quale in passato 

era comune limitrofo e da cui dipendette per parecchi secoli 

sia amministrativamente che ecclesiasticamente, a tuttôoggi 

ha conservato molte affinit¨ geografiche, storiche, etniche e 

agronomiche a testimonianza dellôantico legame.  

Con il presente volume ci siamo prefissi di  

analizzare queste peculiarit¨, si spera, in forma chiara  

e scorrevole sul piano narrativo e sufficientemente  

ampia di notizie su quello dei contenuti; non si deve tuttavia 

dimenticare che si tratta di un lavoro di sintesi che cerca di 

abbracciare oltre cinquecento anni di storia del territorio, del 

paese e dei suoi abitanti, e che, quindi, in diverse occasioni 

abbiamo dovuto renderlo pi½ succinto di quanto sarebbe stato 

possibile.  

Lôautore  

U sadaġnje opĺinsko srediġte, koje je bilo veĺe kad je mjesto 

zajedno s Tarom ļinilo jednu od dvije novigradske 

katastarske jedinice (37,6 kmĮ), osim Brtonigle, spadaju i 

Nova Vas, Karigador, Fiorini, Radini te manja sela 

rasprostranjena na podruļju od otprilike 33 kmĮ,  

Usprkos smanjenoj povrġini, obzirom na blizinu Novigrada, 

biskupskog sjediġta i grada preko kojega je Venecija 

provodila svoju jurisdikciju nad svekolikim okolnim 

podruļjima, gradiĺ je u proġlosti odigrao nimalo zanemarivu 

ulogu, A s Novigradom, s kojim je u proġlosti graniļio i o 

kojemu je nekoliko stoljeĺa ovisio i administrativno i 

crkveno, i danas je, kao potvrdu tih nekadaġnjih veza, 

zadrģao mnoge geografske,  

povijesne, etniļke i privredne srodnosti. U ovoj smo knjizi 

odluļili analizirati reļene  

osobitosti, nadajmo se, na pripovjednom planu jasno  

i teļno, a u sadrģajnom smislu dovoljno bogato podacima; 

ipak, ne treba zaboraviti da je rijeļ o  

sintetskom radu koji nastoji obuhvatiti preko petsto  

godina povijesti podruļja, mjesta i njegovih ģitelja pa smo 

ga, dakle, u razliļitim prilikama morali saģimati viġe od 

ģeljenog.  

Autor  

 



 

ASPETTI GEOLOGICI E 

GEOGRAFICI  

La penisola istriana ¯ una regione che deve le proprie 

forme strutturali ad una serie di pieghe. Le testimonianze 

delle vicende geologiche che lôinteressano possono 

riassumersi, in generale, nel susseguirsi di tre anticlinali 

inframmezzate da due sinclinali. Se, infatti, si traccia 

idealmente una linea  

con direzione nord-sud, in maniera da attraversare il Carso di 

Trieste
1 

e lôIstria fino allôaltezza di Rovigno, si notano, 

nellôordine, lôanticlinale del Carso di Trieste e lôanticlinale 

del Carso di Buie
2

, intercalate dalla sinclinale 

Buie-Montona-baccino dellôArsa-Albona. A questa segue, 

infine, la vasta anticlinale carbonatica incarsita dellôIstria 

sud-occidentale che compone  

la cosiddetta Istria rossa, la quale si estende a sud ovest in 

una linea ideale che congiunge la punta di Salvore con il 

vallone di Fianona
3

.  

Dal punto di vista litologico, in Istria troviamo  

rocce calcareo-dolomitiche, flysch in varie combinazioni 

(marne, argille, arenarie) e sabbie  

portate dai venti in condizioni climatiche molto diverse  

da quelle attuali. La serie litostratigrafica delle rocce  

¯ molto varia, e comprende la successione dai calcari  

abbondantemente stratificati del Giurassico superiore  

fra Parenzo e Rovigno, ai recenti terreni alluvionali  

nelle valli fluviali e ai depositi delle zone costiere. Il  

complesso roccioso ¯ principalmente carbonatico e  

clastico, mentre lôappartenenza cronostratigrafica  

dei sedimenti ¯ determinata dai fossili. Gli strati sono quasi 

sempre orizzontali o leggermente inclinati, ad  

eccezione di zone marginali ad est e nord-est dove, eventi 

tettonici significativi, hanno causato faglie e  

stiramenti. I movimenti tettonici hanno determinato la 

distribuzione spaziale e la giacitura delle rocce di una 

determinata composizione litologica, rocce con  

GEOLOĠKA I GEOGRAFSKA  

STAJALIĠTA  

Istarski poluotok regija je koja svoje strukturne karakteristike 

duguje nizu nabiranja. Svjedoļanstva geoloġkih aktivnosti 

koje se na njega odnose mogu se opĺenito saģeti u slijed triju 

antiklinala u koje su se umetnule dvije sinklinale. Naime, ako 

se povuļe zamiġljena linija u smjeru sjever - jug, tako da 

prelazi Trġĺanski kras
1 

i Istru do visine Rovinja, primjetne su, 

redom, antiklinale Trġĺanskog krasa i antiklinale Bujskog 

krasa
2

 s umetnutom sinklinalom Buje -Motovun 

-Raġko-labinski bazen. Ovu na kraju slijedi ġiroka karbonatna 

kraġka antiklinala jugozapadne Istre koju ļini takozvana 

crvena Istra, a koja se proteģe na jugoistok po zamiġljenoj 

liniji koja Savudrijski rt spaja s Plominskim zaljevom.
3 

 

S litoloġkog aspekta, u Istri nalazimo vapnenastodolomitsko 

stijenje, fliġ u raznim kombinacijama (lapor, ilovaļa, 

pjeġļenjak) i pijesak noġen vjetrovima u klimatskim uvjetima 

vrlo razliļitim od danaġnjih. Litostratigrafska serija stijenja 

vrlo varira, i obuhvaĺa slijed obilno naslaganog vapnenca iz 

perioda kasne jure izmeĽu Poreļa i Rovinja do skoraġnjih 

aluvijalnih tala u rijeļnim dolinama i taloģenja u litoralu. 

Kompleks stijenja najviġe je karbonatni i klastiļan, dok je 

kronostratigrafska pripadnost sedimenata odreĽena fosilima. 

Slojevi su gotovo uvijek vodoravni ili lagano ukoġeni, uz 

iznimku rubnih podruļja na istoku i sjeveroistoku, gdje su 

znaļajne tektonske aktivnosti uzrokovale rasjede i rastezanja 

stijenske mase. Tektonska podrhtavanja odredila su prostorni 

razmjeġtaj i poloģaj stijena odreĽene litoloġke kompozicije, 

stijene razliļitih karakteristika i starosti koje se nalaze u 

kontaktu i pokrivaju se meĽusobno, na taj naļin utjeļuĺi na 

oblikovanje reljefa i hidrogeoloġke karakteristike podruļja.  

 



caratteristiche ed et¨ diverse che vengono a trovarsi  

a contatto e si coprono reciprocamente influenzando  

in questo modo il modellamento del rilievo e le 

caratteristiche idrogeologiche del territorio.   

Il modellamento del rilievo ¯ in stretto collegamento 

con la base litologica e la struttura geologica del terreno, ma 

anche con i processi climatici e morfogenetici del passato, 

particolarmente i mutamenti pi½ recenti connessi alle 

oscillazioni del livello marino che hanno influito 

notevolmente sulla struttura del rilievo istriano
4

.  

Carta geologica dellôIstria  

(Fonte: Vlasta Ļosoviĺ - Tihomir Marjanac - 

Alan Moro - Vlasta Premec Fuļek, 

ñPaleogenski  sedimenti Istreò, cit., p. 61)  

Geoloġka karta Istre 

(preuzeto iz: V. Ļosoviĺ ï T. Marjanac  

ï A. Moro ï V. Premec Fuļek,  

ñPaleogenski sedimenti Istreò, cit., 

str. 61)  

La storia geologica della zona di Verteneglio,  

proveniente dagli affioramenti rocciosi, racconta  

che 96 milioni di anni fa in questôarea era presente il mare. 

Sui caldi e bassi fondali viveva un gruppo di molluschi, 

chiamati Rudiste, talmente numerosi da formare delle 

cosidette ñpraterie a rudisteò.  

Oblikovanje reljefa usko je povezano s litoloġkom bazom i 

geoloġkom strukturom tla, ali i s klimatskim i 

morfogenetskim procesima u proġlosti, osobito skoraġnje 

promjene povezane s oscilacijama morske razine koje su 

znaļajno utjecale na strukturu istarskog reljefa.
4 

 

Geoloġka povijest podruļja Brtonigle, koja  

dolazi od stijenskih pomaljanja iz zemlje, pripovijeda  

da je prije 96 milijuna godina na ovom podruļju bilo more. 

U toplim pliĺacima ģivjeli su mekuġci, nazvani  

Hippuritoidi, u tako velikom broju da su oblikovali 

takozvane ñprerije Hippuritoidaò. Hippuritoidi  

predstavljaju mekuġce, danas izumrle, koji sliļe na danaġnje 

Chama, koje nalazimo u tropskim morima.Ġkoljke su 

razliļitih veliļina, a najveĺa, u obliku stoġca, usidrila se u 

supstrat. Najmanja je, pak, zatvarala veĺu. Vanjska strana 

ġkoljke rebrasto  

je ornamentirana. Orijentacija, oblik i ornament  
 

 



 

Fossili di rudiste  

Le rudiste rappresentano molluschi oggi estinti, 

rassomiglianti alle odierne Chama, che ritroviamo nei mari 

tropicali. Le valve sono di dimensioni diverse, di cui la pi½ 

grande, a forma di cono, era ancorata al substrato. La valva 

pi½ piccola, invece, racchiudeva quella pi½ grande. La parete 

esterna della valva ¯ ornamentata da coste. Lôorientamento, la 

forma e le ornamentazioni delle valve fossili presenti nei 

calcari indicano un ambiente litorale di acque basse, dove 

lôazione delle correnti era piuttosto accentuata. In questi mari 

caldi vivevano, durante il Cretacico superiore, anche molti 

foraminiferi (organismi  

unicellulari). Questa grande produttivit¨ biologica  

¯ dovuta alla deposizione di calcari (lo spessore  

degli strati ¯ stimato a 200 - 300 m.) i quali, vista  

lôabbondanza di rudiste, vengono chiamati calcari  

a rudiste.  

Dal punto di vista geografico, tutta la penisola istriana 

si trovava nella fascia tropicale - subtropicale,  

molto pi½ a sud della sua posizione attuale. LôIstria  

faceva parte della placca adriatica (a sud-ovest della 

piattaforma carbonatica adriatico - dinarica assiemealla 

piattaforma pugliese). Ĉ interessante che il  

rilievo era fortemente disarticolato: assieme alla zona di 

acque basse, pi½ a sud era presente la terraferma, e questa 

situazione favor³ la formazione di lagune, stagni dôacqua 

salata dove proliferavano i dinosauri. Le impronte del loro 

passaggio sono conservate in calcari a lastre (sedimentazioni 

tranquille di  

lagune o stagni) nella zona di San Lorenzo, Ladin  

Gaj, Carigador e alla foce del fiume Quieto
5

. Durante il 

Cretacico superiore (92-65 milioni  

di anni fa) il mare si ritir¸ dal territorio (regressione  

okamina ġkoljaka prisutnih u vapnencu ukazuju  

na primorski ambijent plitkih voda, gdje su struje  

bile naglaġenog djelovanja. U ovim toplim morima tijekom 

kasne krede ģivjeli su i mnogi korjenonoġci (jednostaniļni 

organizmi). Ovako velika bioloġka produkcija nastala je zbog 

taloģenja vapnenca (debljina slojeva procjenjuje se na 200 do 

300 metara)  

koji, s obzirom na obilje Hippuritoida, dobiva ime vapnenac 

Hippuritoida.  

S geografskog glediġta, cijeli se Istarski poluotok nalazio u 

tropskomïsuptropskom pojasu, mnogo juģnije od danaġnje 

pozicije. Istra je bila dijelom Jadranske ploļe (jugoistoļno od 

jadranskodinarske karbonatne platforme zajedno s 

apulijskom platformom). Zanimljivo je da je reljef bio vrlo 

neujednaļen: zajedno s podruļjima pliĺaka, juģno je bilo 

prisutno i kopno, i takva je situacija pogodovala stvaranju 

laguna, bazena slane vode u kojima su se razmnoģavali 

dinosaurusi. Tragovi njihova prolaska oļuvali su se u 

vapnenastim ploļama (spora sedimentacija laguna ili bazena) 

na podruļju Lovreļice, Ladinog Gaja, Karigadora, uġĺa 

rijeke Mirne.
5 

 

Tijekom kasne krede (prije 92-65 milijuna godina) more se s 

ovog podruļja povuklo (regresija). Tektonske aktivnosti na 

cijelom podruļju uļinile su da pojasevi pliĺaka postanu 

kopno (emerzija). Djelovanjem vode, vjetra i insolacije u 

uvjetima suptropske klime vapnenci Hippuritoida bili su 

podloģni eroziji, stvarajuĺi paleoreljef, nakupine boksita i 

crvene zemlje.  

U vrijeme srednjeg eocena (prije 49 milijuna godina) 

podruļje je prekrilo more. Podruļja pliĺaka  



marina). Le attivit¨ tettoniche in tutta lôarea fecero s³  



 



che le zone di acqua bassa diventassero terraferma  

(emersione). A causa dellôazione dellôacqua, del vento  

e dellôinsolazione, in condizioni di clima subtropicale, i 

calcari a rudiste furono sottoposti ad erosione, sviluppando 

un paleorilievo, accumuli di bauxite e terra rossa.  

Nel corso dellôEocene medio (49 milioni di  

anni fa) il mare avanz¸ in questo territorio. Le zone  

ad acqua bassa diventarono dimora di numerosi grandi 

foraminiferi bentonici, alghe rosse, briozoi, coralli, molluschi 

e gasteropodi. Le condizioni che dominavano allora nel mare 

riconducono ad un ambiente tropicale odierno. La vasta 

comunit¨ fossilifera testimonia un mare caldo, con acque  

basse e ben ossigenate (oligotrofia), fino ad una profondit¨ di 

100 m. circa. I fossili indicano che la  

placca adriatica era posizionata pi½ a meridione. I movimenti 

tettonici condussero alla formazione di  

bacini con acque profonde (600 - 1200 m.). In questi  

bacini si depositarono strati clastici conosciuti col  

nome di flysch, costituiti da arenarie e marne che si  

alternarono ritmicamente, mentre tutto lôandamento  

dello strato aveva uno spessore compreso tra 400 e 700 m. 

Erano presenti pure stratificazioni spesse  

di calcare.  

Le informazioni relative alle condizioni paleoambientali 

del territorio sono desumibili dai fossili molto frequenti nelle 

stratificazioni marnose. I foraminiferi planctonici, oltre a 

darci informazioni sullôet¨ (dai 46 ai 38 milioni di anni fa), ci 

fanno capire i cambiamenti climatici avvenuti circa 38 milioni 

di anni fa. I resti di organismi predepositati in acque basse ci 

danno inoltre informazioni sulla geometria  

Grotta del Marmo  

postala su staniġta brojnih velikih bentonitnih korjenonoģaca, 

crvenih algi, mahovnjaka, korala, mekuġaca i puģeva. Uvjeti 

koji su tada prevladavali u moru navode i na danaġnji tropski 

ambijent. Velika fosilna zajednica svjedoļi o toplom moru, s 

plitkom vodom i dobrom kisikizacijom (oligotrofija)  

do dubine od otprilike sto metara. Fosili ukazuju  

da je Jadranska ploļa bila pozicionirana juģnije.  

Tektonska pomicanja dovela su do oblikovanja bazena  

s dubokom vodom (600-1200 metara). U ovim su se 

bazenima taloģili klastiļki slojevi poznati kao fliġ, sastavljeni 

od pjeġļenjaka i lapora koji su se ritmiļki izmjenjivali, dok je 

cijeli sloj bio debljine izmeĽu 400 i 700 metara. Bili su 

prisutni i gusti  

slojevi vapnenca. Informacije koje se odnose na 

paleoambijentalne  

uvjete ovoga podruļja izvode se upravo iz vrlo ļestih 

laporastih stratifikacija. Osim ġto nam daju  

informacije o starosti (od 46 do 38 milijuna godina  

starosti), planktonskim korjenonoġcima objaġnjavamo  

klimatske promjene koje su se dogodile prije 38  

milijuna godina. Ostaci pretaloģenih organizama u plitkim 

vodama takoĽer nam daju informaciju o geometriji podruļja, 

gdje su se na obroncima stvarali  

mutne struje tokova vode. Tektonska pomicanja na  

kraju eocena odredila su povlaļenje mora, ostavljajuĺi  

Spilja Mramornica  

 

 



 

della zona, dove sui versanti si formarono le correnti torbide 

dei corsi dôacqua. I movimenti tettonici alla  

fine del periodo eocenico determinarono la ritirata del mare 

lasciando la serie di affioramenti rocciosi  

che si possono notare visitando la zona.  

        Lôenergia solare in combinazione con 

le precipitazioni, il vento ed il clima diedero vita alle 

morfologie carsiche (vaschette di corrosione, scannellature, 

solchi carsici, grotte)
6

. Dal punto di vista tettonico lôarea di 

Verteneglio appartiene allôanticlinale istriana occidentale 

sviluppatasi durante tutto il periodo Cretacico. La grande 

attivit¨  

tettonica, che port¸ alla formazione delle Alpi, degli  

Appennini e delle Dinaridi, non ha lasciato alcuna traccia su 

questôanticlinale.  

nizove stijenskih pomaljanja koja se dan-danas mogu 

primijetiti pregledom podruļja.  

Sunļeva energija u kombinaciji s oborinama, vjetrom i 

klimom stvorila je kraġku morfologiju (korita korozije, 

ģlijebljenje, krġke brazde, spilje).
6 

S tektonskog glediġta 

podruļje Brtonigle pripada zapadnoj istarskoj antiklinali koja 

se razvijala tijekom cijelog razdoblja krede. Na ovoj 

antiklinali velika tektonska aktivnost koja je dovela do 

stvaranja Alpa, Apenina i Dinarida nije ostavila nikakvog 

traga.  

Siti del Cretacico con tracce di sauropode  

(Fonte: Fabio M. Dalla Vecchia, ñThe 

impact of dinosaurò, cit., p. 94)  

Nalaziġta iz razdoblja krede s tragovima sauropoda 

(preuzeto iz F. M. Dalla Vecchia, ñThe impact of 

dinosaurò, cit., str. 94)  

 



LE ORIGINI  

Dalla preistoria a Roma  

La nostra circoscrizione, pur non essendo per estensione 

particolarmente rilevante, conserva tuttavia pregevoli 

testimonianze storico  

-archeologiche che ci permettono di cogliere sul  

territorio una lunga continuit¨ insediativa che dal tardo 

eneolitico, documentato dai rinvenimenti della Cultura di 

Lubiana nella Grotta di Serbani,  si svilupp¸ fino ai giorni 

nostri
7

.  

ƺ siti preistorici (1. Castelliere di Villanova, 14.  

Castelliere di S. Giorgio, 15. Castelliere di Grumazze,  

16. Castelliere di S. Dionisio,  

17. Castelliere di S. Spirito, 18. Grotta di Baredine,  

19. Grotta di Borsut, 20. S. Pelagio,  21. Castelliere di  

M. Fromento, 22. Grotta di Serbani,  

23. Castelliere di Verbanovice, 24. S. Martino, 25. Buie  

Ǐ siti di epoca romana (2. Smergo, 3. Fonte S. Martino,  

4. Procaria, 5. Baba, 6. Blagonia, 7. Turinia, 8. Turini,  

9. Pedrola, 10. Fernetici, 11. Balbie, 12. Carigador,  

13. Obloghi,  

(Fonte: Maġa Sakara Suļeviĺ, Prazgodovinska 

naseldbina, cit., p. 11)  

ƺ prapovijesni lokaliteti 1. gradina Valaron,  

14. Kaġtel Sv. Juraja, 15. Gradina Grumaļe,  

16. Gradina Sv. Dionizije, 17. Gradina  

Sv. Duh, 18. Jama Baredine, 19. Jama Borsut,  

20. Sv. Pelagije, 21. Gradina na brdu Fromento,  

22. Peĺina Srbani, 23. gradina Verbanovice,  

24. Sv. Martin, 25. Buje  

Ǐ rimski lokaliteti 2. Smergo, 3. Bunar Sv. Martina,  

4. Prokarija, 5. Baba, 6. Blagonija, 7. Turinija,  

8. Turini, 9. Pedrola, 10. Fernetiĺi, 11. Balbije,  

12. Karigador, 13. Oblog,  

(Preuzeto iz: M. Sakara Suļeviĺ, Prazgodovinska 

naseldbina, cit., str. 11)  

 

PORIJEKLO  

Od prapovijesti do Rima  

Premda po rasprostranjenosti nije osobito znaļajno, ovo 

podruļje ļuva vrijedne povijesnoarheoloġke nalaze koji 

omoguĺuju praĺenje dugog i kontinuiranog naseljavanja 

joġ od perioda kasnog eneolitika, ġto je dokumentirano 

nalazima ljubljanske kulture u peĺini Srbani, pa sve do 

danaġnjih dana.
7 

 

Siti preistorici e di epoca romana dellôagro 

vertenegliese:  Prapovijesni i rimski lokaliteti na podruļju Brtonigle:  

 



Nel II millennio, a partire dalla media et¨ del bronzo, la 

diffusione della pratica metallurgica provoc¸ un graduale 

incremento di ricchezza e la tendenza a scegliere come sedi 

stanziali alture fornite di difese naturali o, comunque, 

facilmente difendibili. Sorsero cos³ i primi castellieri, abitati 

muniti di poderose cinte di pietre a secco in stretta relazione 

con la configurazione del terreno che ne dettava, di regola, 

anche la forma
8

. Per ci¸ che concerne questa tipologia di 

insediamento protostorico, la zona del fiume Quieto ¯ 

certamente una delle pi½ ricche quanto a presenza di 

castellieri (Verteneglio, Vallaron, S. Giorgio, S. Dionisio, 

Grumazze) che hanno rivelato, sin dal secolo XIX, larga 

messe di reperti  

allargando cos³ le opportunit¨ di studio e confronto con altre 

aree dellôarco alpino orientale e del medio e basso Adriatico
9

.  

Particolare attenzione merita il castelliere detto di 

Villanova o Vallaron, che rivest³ grande importanza per la 

sua ampiezza e posizione sopra un promontorio sporgente 

nella valle. Gli archeologi, basando le loro conclusioni sulle 

testimonianze materiali venute alla luce, collocano lôabitato 

protostorico in quella ristretta cerchia di castellieri egemonici 

istriani quali furono, ad esempio, Pizzughi e Nesazio
10

.  

Od sredine bronļanog doba, u drugom tisuĺljeĺu, ġirenje 

metalurġke prakse uzrokovalo je postupno poveĺanje 

bogatstva, a s tim i sklonost da se za stalna naselja izabiru 

breģuljci opskrbljeni prirodnom obranom i, svakako, lako 

branjivi. Tako su podignute prve gradine (kaġteljeri), 

prapovijesna naselja utvrĽena snaģnim obrambenim 

suhozidima, koji su svoj izgled zadobivali usko se 

prilagoĽavajuĺi konfiguraciji terena na kojem su graĽeni.
8

 

Obzirom na razliļite tipove ovakvih prapovijesnih gradinskih 

naselja, podruļje rijeke Mirne je zasigurno jedno od 

najbogatijih ġto se njihove prisutnosti tiļe (Brtonigla, 

Valaron, Sv. Juraj, Sv. Dionizije, Grumazze). Veĺ su tijekom 

19. st., na svima njima otkrivene velike koliļine nalaza koji 

su omoguĺili prouļavanja i usporedbe s njima sliļnim na 

istoļnoalpskom ali i na podruļju srednjeg i juģnog Jadrana.
9 

 

Osobito velik znaļaj imala je gradina Nove Vasi  

ili Valaron i to u prvom redu zbog svoje prostranosti i  

strateġkog smjeġtaja na istaknutom rtu nad dolinom. 

Donoseĺi zakljuļke o njoj, temeljene na pronaĽenim 

arheoloġkim pokretnim nalazima, arheolozi su to  

prapovijesno naselje smjestili u uski krug istarskih 

hegemonijskih gradina kakve su, na primjer, bile Picugi i 

Nezakcij.
10 

 

 



 

Villanova: recipiente con rilievo raffigurante un 

cervo        (Fonte: Autori Vari, Bujġtina - Il Buiese, 

Buie 1985,  
p. 181)  

Nova Vas: keramiļka posuda s reljefnim prikazom jelena 

(preuzeto iz: Viġe autora, Bujġtina - Il Buiese, Buje - Buie 

1985, str. 181)  

La cultura degli antichi abitanti dei castellieri del 

territorio ci ¯ nota soprattutto dalla ceramica, e le diverse 

tipologie fittili individuate risentono gli influssi delle zone in 

cui ciascuna di esse ebbe origine; in genere la ceramica 

riflette, anche nella lavorazione, il gusto locale di un 

determinato periodo. Ed ¯ proprio a questo gusto locale che 

vanno ascritti alcuni particolari tipi di anse verticali a profilo 

angolato, anse a ñXῤ tra lôorlo e la spalla del recipiente, o 

piatti tripodi, sorta di vassoi muniti di sostegni triangolari. Vi 

sono per¸ motivi decorativi come bugne, solcature o cuppelle 

che consentono pure confronti con altre aree dellôalto e basso 

Adriatico.  

Con la conquista romana della regione, i castellieri 

vennero trasformati dapprima in oppida e, successivamente, 

in castelli feudali o borghi fortificati. A Verteneglio, a 

dispetto di tutte le modifiche intervenute, ¯ possibile cogliere 

ancora questa struttura primitiva rintracciabile nella 

disposizione urbanistica delle vie cittadine che da un edificio 

centrale, nel nostro caso la parrocchiale di S. Zenone, si 

diramano radialmente e concentricamente verso la periferia 

economicamente importante.  

Non meno significativa ¯ la presenza romana  

in questo territorio documentata, a partire dalla  

met¨ del ô600, dal vescovo emoniense Giacomo  

Filippo Tommasini e da Prospero Petronio con la  

pubblicazione di due epigrafi, una votiva e lôaltra  

Kultura tih nekadaġnjih stanovnika gradina s ovog podruļja, 

poznata nam je prvenstveno po keramiļkim posudama. 

Njihove utvrĽene tipologije odraģavaju utjecaje onih 

podruļja na kojima su proizvedene, odnosno te keramiļke 

posude upuĺuju na, kako u izradi tako i u naļinu ukraġavanja, 

lokalni ukus unutar odreĽenog vremenskog perioda. I upravo 

tom ukusu pripisuju se posebnosti okomitih ruļki uglastog 

profila,ñXñ ruļaka izmeĽu oboda i ramena posude ili 

tronoģaca -vrste plitice s trokutnim noģicama. Ima, meĽutim, 

i ukrasnih motiva, kao ġto su ispupļenja, brazdanja, ģljebovi, 

koji takoĽer omoguĺuju usporedbe s drugim dijelovima 

gornjeg i donjeg Jadrana.  

Rimskim osvajanjem regije, gradine se najprije preinaļuju u 

oppida, a nakon toga postupno u feudalne kaġtele i utvrĽene 

gradove. Usprkos svim izvedenim promjenama, u Brtonigli je 

joġ uvijek moguĺe razaznati primitivnu strukturu, 

raspoznatljivu ponajviġe u matrici gradskih ulica, koje se od 

jedne srediġnje graĽevine, u naġem sluļaju ģupne crkve Sv. 

Zenona, zrakasto i u koncentriļnim krugovima pruģaju prema 

gospodarski vaģnoj periferiji.  

Niġta manje znaļajna nije niti rimska prisutnost na ovom 

podruļju. O njoj joġ, od sredine 17. st., piġu novigradski 

biskup Giacomo Filippo Tommasini i Prospero Petronio. Oni 

objavljuju dva rimska natpisa, jedan zavjetni i jedan 

nadgrobni, uzidana u proļelje poljske crkvice Sv. Lovre u 

mjestu Paviĺi, a koji  

 



sepolcrale, murate sulla facciata della chiesetta campestre di 

S. Lorenzo, in localit¨ Pavici, e appartenute, con ogni 

probabilit¨, ad un tempio consacrato a Giunone. Tra Otto e 

Novecento, furono  

poi studiosi quali P. Kandler, A. Puschi, M. Hoernes  

e A. Degrassi a riferire di rinvenimenti, per lo pi½ casuali, 

avvenuti un poô dovunque nel comprensorio comunale
11

.  

Ma sono state soprattutto le scoperte  

archeologiche degli ultimi anni a fornire un quadro  

sufficientemente esaustivo del periodo romano, che  

vedeva il territorio vertenegliese e, pi½ in generale,  

quello dellôIstria nord -occidentale fittamente  

popolato, sia lungo la fascia costiera che nelle sue aree 

interne. Grazie alla feracit¨ del suolo e al clima  

mite la produttivit¨ agricola in questôarea era molto intensa 

ed ¯ oggi testimoniata dai numerosi resti di architettura rurale 

disseminati un poô dappertutto  

sul territorio. La diffusione capillare di tale struttura  

testimonia non solo lôelevata concentrazione di popolazione 

rurale, ma avvalora lôipotesi che la vuole scaturita dagli 

insediamenti preistorici e protostorici sparsi su tutta la 

circoscrizione comunale.  

Dal punto di vista culturale assumono primaria  

importanza quei siti che si presentano stratificati,  

visto che attraverso il loro studio ¯ possibile cogliere  

non solo la dinamica storico-archeologica in senso 

diacronico ma, pi½ specificatamente, ci permettono  

di individuare le modalit¨ che determinarono la  

stratificazione nonch® le ragioni che hanno indotto la  

scelta del luogo quale punto strategico e di controllo 

territoriale.  

su, vjerojatno, nekoĺ pripadali hramu posveĺenom Junoni. 

IzmeĽu 19. i 20. stoljeĺa bilo je znanstvenika kao ġto su P. 

Kandler, A. Puschi, M. Hoernes i A. Degrassi koji su 

izvjeġtavali o nalazima, najļeġĺe sluļajnim, pronalaģenim 

posvuda na opĺinskom  

teritoriju.
11 

 

Ipak, prvenstveno su arheoloġka otkriĺa posljednjih godina 

zasluģna za dovoljno iscrpnu sliku rimskog razdoblja. Ona 

prvenstveno ukazuju na to da je u to vrijeme podruļje 

Brtonigle kao i, opĺenito, cijela sjeverozapadna Istra, bilo 

gusto naseljeno i duģ obalnog pojasa i u unutraġnjosti. 

Zahvaljujuĺi plodnosti tla i umjerenoj klimi, poljoprivredna 

proizvodnja na ovom podruļju bila je intenzivna ġto i danas 

potvrĽuju brojni ostaci seoske arhitekture rasuti po cijelom 

podruļju. Kapilarna difuzija takvih ostataka ne svjedoļi samo 

o visokoj koncentraciji seoskog stanovniġtva veĺ i podrģava 

pretpostavku  

o njenim korijenima joġ iz vremana prapovijesnih naselja, 

rasprġenih po cijelom opĺinskom okrugu.  

S kulturoloġkog stajaliġta od primarne su vaģnosti lokacije 

koje nam se predstavljaju slojevito, s obzirom na to da je 

kroz njihovo prouļavanje moguĺe shvatiti ne samo 

povijesno-arheoloġku dinamiku nego nam, vrlo potanko, 

dozvoljavaju da prepoznamo naļine koji su odredili 

stratifikaciju kao i razloge koji su ih naveli na izbor mjesta 

kao strateġke toļke i teritorijalne kontrole.  

 



 

VERTENEGLIO IN EPOCA  

VENEZIANA  

1. Prime attestazioni e origine del nome  

La prima volta che troviamo nominata la localit¨ in 

un documento ¯ nel 1234, in occasione di un atto di 

confinazione tra i territori di Cittanova e di S. Giorgio che 

vedono il conte Mainardo decidere in qualit¨ di arbitro  

una questione vertente tra Vosalco di Momiano (...) 

Enrico di Pisino, Stefano e Rodolfo, nonch® il comune di 

Cittanova da una parte, e Vidotto e Flabiano fratelli del 

castel di S. Giorgio per se e per quel comune dallôaltra
12

.  

Tra le varie localit¨ nominate nel documento compare 

anche Ortoneglo. Risale invece al 1337 un atto di cessione 

nel quale viene ricordato il prete Lastigna ñPlebano 

Ecclesiae S. Zenonis de Ortonegloò, presente quale 

testimone
13

. In un documento, datato 25 settembre 1348, un 

Antonio da Ortoneglo appare quale possessore di una vigna a 

Muggia
14

 e, sempre a Ortoneglo, il 22 settembre 1371, viene 

redatto lôatto di determinazione dei confini del territorio di S. 

Giorgio
15

. Col toponimo Vartiniola il villaggio lo si ricorda in 

un diploma della met¨ del Trecento
16

, mentre un Biagio Fonar 

ñde Villa Hortonilliò ¯ presente nel 1498, in qualit¨ di 

testimone, alla donazione del vescovo di Cittanova 

MarcôAntonio Foscarini a Paolo Razizza di Buie di un 

terreno sul quale erigere una chiesa alla Madre delle 

Misericordie
17

.  

Seguendo attentamente la cartografia istriana a partire 

dal Cinquecento, notiamo come il villaggio assuma diverse 

denominazioni: Uertenegio (Pietro  

BRTONIGLA U MLETA ĻKO  

DOBA  

1. Prve potvrde i porijeklo imena  

Mjesto se prvi put spominje u dokumentu iz 1234. godine, 

prigodom razgraniļavanja teritorija Novigrada i Svetog 

Jurja, u kojemu je grof Mainardo, u ulozi suca, odluļivao o  

nerijeġenom pitanju izmeĽu Vosalca iz Momjana (é) Enrica 

iz Pazina, Stefana i Rodolfa, kao i komune Novigrad s jedne 

strane, a braĺe Vidotto i Flabiano iz kaġtela Svetog Jurja za 

sebe i za komunu s druge  

12 strane. 

MeĽu spomenutim mjestima, u dokumentu se  

pojavljuje i Ortoneglo. Naprotiv, iz 1337. godine  

potjeļe spis o ustupanju u kojem se spominje sveĺenik  

Lastigna, ñPlebano Ecclesiae S. Zenonis de Ortonegloò, 

prisutan kao svjedok.
13 

U dokumentu datiranom 25. rujna 

1348. godine neki Antonio da Ortoneglo javlja se kao 

posjednik jednog vinograda u Miljama
14

 te je opet u 

Ortoneglu, 22. rujna 1371. godine, sastavljen spis o 

razgraniļenju teritorija Svetog Jurja.
15

 Kao toponim 

Vartiniola,  selo se spominje u diplomi iz sredine 14. 

stoljeĺa
16 

dok je Biagio Fonar ñde Villa Hortonilliò prisutan 

1498. godine u svojstvu svjedoka  

u darovnici kojom novigradski biskup MarcôAntonio 

Foscarini poklanja zemljiġte Paolu Razizzi iz Buja na kojem 

ĺe podignuti crkvu Majci od MilosrĽa.
17 

 

Paģljivo prateĺi istarsku kartografiju 16. stoljeĺa, 

primjeĺujemo kako se selo nazivalo razliļitim imenima: 

Uertenegio (Pietro Coppo, 1525), Vertenegia (Ferrando 

Bertelli, 1569), Verteneggio (Magini, 1620), Vertenogio 

(Matteo Greuter, 1657),  

 



 

Dokument iz 1234. god. u kojemu se prvi put spominje ime mjesta  

(Izvor: Drģavni arhiv u Veneciji, Miscellanea atti diplomatici e privati, fasc. 106)  



 

Spis o razgraniļenju teritorija Sv. Jurja iz 1371. god. (Izvor: Drģavni arhiv u Veneciji, 

Miscellanea atti diplomatici e privati, fasc. 653)  



Coppo, 1525), Vertenegia (Ferrando Bertelli, 1569), Vertenaggio (Giacomo Cantelli, 1681), sve do, i danas, Verteneggio 

(Magini, 1620), Vertenogio (Matteo aktualnog Verteneglio na karti Giovannija Salmona Greuter, 1657), Vertenaggio 

(Giacomo Cantelli, iz 1753. godine.
18 

1681), sino ad arrivare allôattuale Verteneglio nella  

carta di Giovanni Salmon del 1753
18

.  

Per quanto concerne invece lᾷorigine etimologica del 

nome, le ipotesi sono divergenti. Cô¯ chi sostiene essa derivi 

dalla voce latina hortus niger, paese degli orti di terra nera, 

variante questa che ancor oggi non ¯ stata suffragata dal 

ritrovamento di lapidi o altre iscrizioni che possano 

convalidare tale ipotesi. La parrocchia stessa, infatti, non 

conserva nessuna testimonianza in grado di far luce 

sullôorigine del toponimo e sulla storia del borgo prima del 

tardo medioevo. Nei Commentari storico geografici della 

Provincia dellôIstria, il vescovo emoniense Giacomo Filippo 

Tommasini scriveva che il suo vero nome ¯ Orto Negro 

perch®  

quivi la terra comincia ad essere negra, essendo il 

resto del territorio di Cittanova terra rossa, ora dagli slavi 

che chiamano lôorto Verthe fu corrotto il vocabolo in 

Vertenelio
19

.  

 

Kad je, naprotiv, rijeļ o etimologiji imena, miġljenja su 

razliļita. Ima onih koji smatraju da ono potjeļe od latinskog 

hortus niger u znaļenju Ăselo vrtova crne zemljeñ, varijanta 

koja ni danas nije potkrijepljena pronalaskom neke kamene 

ploļe ili drugog natpisa koji bi potvrdio takvu pretpostavku. 

Ni sama ģupa, zapravo, ne ļuva nikakav dokaz potreban da 

se rasvijetli porijeklo toponima i povijesti mjesta prije 

kasnoga srednjeg vijeka. U Commentari storico geografici 

della Provincia dellôIstria, novigradski je biskup Giacomo 

Filippo Tommasini pisao da je njegovo pravo ime Orto 

Negro jer  

ovdje zemlja postaje crna, s obzirom da je ostala 

novigradska zemlja crvena, sad kad Slaveni orto zovu 

Verthe, iskrivljena je rijeļ u Vertenelio.
19 

 

Jedan od pobornika pretpostavke da je toponim Verteneglio 

potekao od latinske rijeļi hortus niger bio  

 



Uno dei fautori dellôipotesi che vuole il toponimo 

Verteneglio derivato dalla voce latina hortus niger ̄  stato 

Elio Predonzani, il quale sosteneva che la terminazione latina 

in -illus poteva diventare in italiano -iglio, -ello; come 

priscus si ¯ evoluto in priscillus, baculus in bacillus cos³ 

hortus ha avuto la sua evoluzione in hortonillus oppure 

hortenillus, trasformatosi poi nella forma volgare Ortoneglo
20

.  

La forma aggettivale Vertex e non hortus, secondo il 

Doria, si sarebbe evoluta in Verteneglio (Vertex Niger, 

assimilatosi in Verte-niglu)
21

. Il Gravisi ritiene che i toponimi 

istriani Marmonegla, Sernigla, Mugla (da cui Muggia), e tra 

questi vi include anche Ortoneglo, sarebbero di derivazione 

arcaica
22

. Il Parentin, infine, accosta il toponimo alla 

pronuncia dialettale slava che suona Bertonigla (Brtonigla) e 

che egli mette in relazione con i toponimi istriani Bercenigla 

e Mercenigla di origine prelatina
23

.  

Con la dedizione di Cittanova alla Serenissima (1270) 

anche Verteneglio entr¸ politicamente nella sfera dôinfluenza 

veneziana. I rapporti tra il comune cittanovese e il suo 

contado erano regolati da tradizionali accordi di vicinanza, a 

volte definiti sin dal momento dellôinsediamento del 

villaggio, ma spesso derivati da antiche consuetudini
24

; dal 

punto di vista ecclesiastico, invece, la villa faceva parte, fino 

allo scadere del XVI secolo, delle parrocchie soggette a 

Cittanova. La cura di anime e i diritti di decima spettavano al 

Capitolo cattedrale; i canonici vi mantenevano un vicario in 

funzione di curato amovibile, delegato annualmente, ed a 

dimostrazione dei loro diritti si recavano processionalmente 

tutti gli anni alla chiesa curaziale intitolata alla S. Croce
25

. Nei 

mesi estivi vi soggiornavano anche i vescovi di Cittanova, 

che si allontanavano dalla loro sede per sfuggire la malaria 

dilagante e continuare nellôesercizio delle loro funzioni; la 

villa, infatti, abbarbicata su un colle ñaperto e dominato 

dagli altri ventiò, aveva fama di luogo salubre testimoniato 

dal ñbel colore di voltoòe dalla salute delle genti che vi 

abitavano.  E fu proprio a Verteneglio che nel 1621 il vicario 

del vescovo Eusebio Caimo, Massimo Rigo, rilasci¸ una 

pergamena con la quale si voleva por fine alle liti sorte tra 

alcune famiglie buiesi per il diritto di nomina del sacerdote 

addetto alla locale chiesa della Beata Vergine delle Grazie, e 

sempre a Verteneglio, pi½ precisamente nellôabitazione di 

Orazio Busin, il 18 ottobre 1640 il Caimo trov¸ la morte
26

.  

je i Elio Predonzani, koji je tvrdio da je latinski zavrġetak u 

-illus moglo postati -iglio, -eglio u talijanskom; kao ġto je 

priscus evoluiralo upriscillus, baculus u bacillus, tako je 

hortus evoluirao u hortonillus ili pak hortenillus, da bi se 

kasnije promijenio u narodnu inaļicu Ortoneglo.
20 

 

Pridjevni oblik Vertex a ne hortus, kako smatra Doria, 

evoluirao je u Verteneglio (Vertex Niger asimislirao se u 

Verte-niglu).
21

 Gravisi smatra da su istarski toponimi 

Marmonegla, Sernigla, Mugla (odakle dolazi Muggia tj. 

Milje), a meĽu njih svrstava i Ortoneglo, arhaiļnog 

porijekla.
22

 Na kraju, Parentin toponim vezuje uz slavenski 

dijalektalni izgovor, koji zvuļi Bertonigla (Brtonigla), i 

postavlja ga u  

odnos s istarskim toponimima Bercenigla, Mercenigla  

predlatinskog porijekla.
23 

 

S podvrgavanjem Novigrada Veneciji (1270. godine) i 

Brtonigla je politiļki uġla u domenu mletaļkog utjecaja. 

Odnosi izmeĽu novigradske komune i njegove okolice bili su 

ureĽeni dogovorima meĽu susjedima, ponekad definirani veĺ 

od trenutka zaposjedanja sela, no ļesto potekli od starih 

obiļaja
24 

dok je s crkvenog stajaliġta selo bilo, do isteka 16. 

stoljeĺa, jedna od ģupa podļinjenih Novigradu. 

Duġebriģniġtvo i prava desetine spadali su u nadleģnost 

biskupskog novigradskog Kaptola; kanonici su uzdrģavali 

vikara u funkciji premjestivog ģupnika, s jednogodiġnjim 

mandatom, a da bi javno iskazali svoja prava, svake su 

godine iġli u procesiji u ģupnu crkvu posveĺenu Svetom 

Kriģu.
25 

U ljetnim mjesecima tamo su boravili i novigradski 

biskupi, koji su se udaljavali iz svoga sjediġta da bi izbjegli 

malariju i nastavili u izvoĽenju svojih funkcija. Selo uraslo u 

vrh brijega otvoreno i svladano drugim vjetrovima, bilo je, 

zapravo, poznato kao zdravo mjesto koje se dokazivalo 

lijepom bojom lica i zdravljem ljudi koji su u njemu 

stanovali. Upravo je u Brtonigli, 1621. godine, vikar biskupa 

Eusebia Caima, Massimo Rigo, izdao pergamenu s namjerom 

da okonļa svaĽu buknulu izmeĽu nekih bujskih obitelji oko 

prava na imenovanje sveĺenika u sluģbu u lokalnoj crkvi 

Blaģene Djevice od MilosrĽa, i, opet upravo u Brtonigli, 

toļnije u domu Orazia Busina, Caimo, i umire 18. listopada 

1640. godine.
26 

 

Naġe je mjesto tada zacijelo zauzimalo priliļnu vaģnost kad 

su ga neki poznati horografi iz 16. i 17. stoljeĺa opisali u 

svojim djelima. Fortunato Olmo je, na primjer, u svome 

Descrittione dell'Istria napisao  

 



La nostra borgata dovette rivestire allora una  

certa importanza se alcuni noti corografi dei secoli  

XVI e XVII la descrissero nelle loro opere. Fortunato Olmo, 

ad esempio, nella sua Descrittione dellôIstria scrisse che  

Berto-Negra ¯ picciolo castello situato nelle pi½ alte 

colline, assai habitato, lontano da citt¨ nova cinque miglia, ¯ 

senza muraglia et posto in sito ameno, ¯ di bel vedere a 

lontano
27

,  

mentre verso la met¨ del Seicento il vescovo 

emoniense Giacomo Filippo Tommasini forn³ un quadro 

molto pi½ esaustivo della localit¨:  

Lontano da Cittanova miglia cinque ¯ questa villa in 

un colle che domina il mare dalla parte di mezzogiorno e 

ponente, a mattino li monti di Grisignana e di Buje, ed il 

castello stesso che le fa prospettiva (...) Ha il bosco cavalier 

a mezzogiorno, qual vi leva molto dal sirocco, ed essendo 

aperto, e dominato dagli altri venti viene stimato di buona 

arie; e perci¸ il podest¨ con gli altri signori di Cittanova 

vengono ad abitar qui lôestate in buone case, e ve ne sono 

parimente degli abitatori della villa delle altre non poche. Le 

genti che qui si vedono hanno bel colore di volto, e godono 

sanit¨. Il mio antecessore vi abit¸ per molti anni in un casino 

del Sig. Orazio Busini, ove ancor io steti il primo anno, parte 

di maggio e di giugno, e provai grandissimo caldo perch¯ 

percosso dal sole la grotta viva chô¯ il fondo di tutta la villa 

con gran veemenza lo mantiene, e riverbera, come quei 

signori anco esperimentano con detrimento loro, essendo 

che qu³ spesso si ammalano. Ha una bella chiesa 

nuovamente edificata dedicata a San Zenone con cinque 

altari consacrati. Viene officiata dal pievano ch¯ perpetuo, e 

da due capellani elettivi dal popolo annualmente, quali 

hanno le entrate delle vigesime in tutto quello che si 

raccoglie nel territorio, cio¯ formenti, misture, vini, agnelli e 

primizie dei formaggi.  

Gi¨ tempo era questa Chiesa et entrate al Capitolo 

della Cathedrale, et un deô Canonici lôassisteva, ove le 

tenevano un Capellano Curato, che serviva quei Popoli non 

cos³ numerosi nella Villa, hor accresciuti doppo un lungo 

litiggio per negligenza di quei di Citt¨ Nova con perdita 

della giurisditione e delle rendite. Prima della peste 

portatagli da marinai lôanno 1630 era questa la prima pieve 

dôentrata nella diocesi, ma per tale contagio assai essendo  

Berto-Negra je mali kaġtel smjeġten meĽu viġe breģuljke, vrlo 

naseljen, od Novoga grada udaljen pet milja, bez zidina i 

postavljen na ugodnom mjestu, i lijepog izgleda izdaleka,
27 

 

dok je, oko polovice 17. stoljeĺa, novigradski biskup 

Giacomo Filippo Tommasini pruģio mnogo iscrpniji prikaz 

mjesta:  

Pet milja daleko od Novigrada, to je selo na brijegu koje 

nadvisuje more u smjeru juga i zapada, ujutro brijegove 

Groģnjana i Buja, i sam kaġtel koji mu ļini perspektivu (é) 

ġumu Cavalier na jugu, koji podiģe mnogo jugovine, a kako 

je na otvorenom i u vlasti drugih vjetrova, poġtuje se po 

dobrom zraku; i zato podestat i druga gospoda iz Novigrada 

dolaze ovamo stanovati ljeti u dobre kuĺe, a na isti naļin ima 

ih joġ i u drugim selima. Ljudi koje se ovdje mogu vidjeti 

imaju lijepu boju lica i uģivaju u zdravlju. Moj prethodnik 

mnoge je godine stanovao u domu gospodina Orazia 

Businija, gdje sam i ja obitavao prve godine, dio svibnja i 

lipnja, i osjetio sam veliku vruĺinu jer je ģiva stijena na 

udaru sunca koja je u podnoģju cijelog sela, s velikom ga 

ģestinom drģi i blijeġti kao ġto ona gospoda eksperimentiraju 

na svoju ġtetu, tako da se ovdje ļesto razbolijevaju. Ima 

lijepu crkvu nanovo sagraĽenu, posveĺenu Svetom Zenonu s 

pet posveĺenih oltara. U njoj sluģi plovan koji je 

nepremjestiv i dvojica kapelana koje je narod birao na jednu 

godinu, a koji imaju dohodak od dvadesetine svega ġto se 

ubire na tom podruļju, to znaļi od ģita, mjeġavine, vina, 

janjaca i prvoga sira.  

Veĺ je poduģe ġto ova crkva i dohoci pripadaju biskupskom 

Kaptolu, i jedan od kanonika je pomagao, imali su ģupnika 

kapelana, koji je sluģio onim narodima ne tako brojnim u 

selu, joġ uveĺanim nakon jedne duge svaĽe iz nemara s 

onima iz Novigrada uz gubitak jurisdikcije i primanja. Prije 

kuge koju su im donijeli mornari godine 1630., to je bila 

prva ģupna crkva na ulazu u dijecezu, ali poradi ove zaraze 

vrlo je umanjena; oni koji su ostali ljudi su loġih svojstava, 

skloni piĺu, neradu, ostavili su velikim dijelom zemlju 

neobraĽenu, i sveĺenici imaju mala primanja, tako da im 

jedva dostaje za uzdrģavanje.  

Crkva i ostale bratovġtine za poslanike bogate su zemljom, 

maslinicima i vinogradima te i oni drģe korak s imanjima 

privatnika po neobraĽenosti i stoga nemaju ni za kupnju 

potrebne opreme za Boģju sluģbu. Njima upravljaju laici pod 

glavnom upravom novigradskih rektora, i koparskog 

magistrata, kao  



diminuita, quelli che sono restati uomini di cattiva qualit¨, e 

dediti al bere, scioperati, hanno lasciato gran parte del 

teritorio incolto, anche li preti hanno pochissima entrata, 

sicch¯ appena gli basta per il sostentamento.  



 



La chiesa ed altre fraterne per i legati sono ricche di 

terreni, olivari e vigne; le quali corrono del pari con i beni 

dei privati nel restar incolti, e perci¸ non hanno da comprar 

le cose pi½ necessarie al Divin culto. Sono amministrate da 

laici con sovraintendenza dei rettori di Cittanova, e del 

magistrato di Capodistria, come in tutta la provincia, chô¯ 

soggetta alla Serenissima Repubblica.  

Intorno la Villa vi sono tre Chiese, S. Giovanni,  

S. Rocco ed Ognissanti; questa ha annesso un beneficio 

semplice, ha vigne, Casa, Bosco, Olivari, horto, e aveva altri 

beni hora occupati da cattivi chiristiani.  

Le altre sono governate come sô¯ accennato di sopra. 

Tutta questa villa non ha che una fontana per uso degli 

uomini, ed un lago per gli animali. Il suo Territorio ¯ pieno 

dôolivi e vigne, ¯ molto fecondo di grani per esser poco 

montivo n¯ sassoso, ma incolto perch¯ li pochi restati dalla 

predetta peste sono neghittosi. Erano prima del 1630, pi½ di 

cinquecento anime da comunione, ora sono appena la met¨, 

e tutte persone rurali, da alcuni della Carnia in fuori, che 

nella villa lavoravano lane per far panni di griso, ed ¯ 

comune ad essi abitanti la lingua slavaò. Vi son nel 

Territorio molte caverne sotterranee dette volgarmente 

Foibe o Fovee, nelle quali restano assorbite lԁacque, onde 

lôestate estremamente pate di siccit¨. In una di queste 

caverne poco distante dalla Villa si va con una scala, et 

entrati si trovano varii soatii e strade distinte dôalcuni 

parapetti e colonati di certa pietra bianca dalla distillatione, 

et appar che tali colone et altre figure siano quasi formate 

dallԁarte. Lôanno 1643 lavorando per far una sponda di 

sicurezza al Campanile, si trovarono alcune medaglie di 

rame e tra queste ve nôerano di Costantino Imperatore.  

Vi sono le buone abitazioni dei signori Righi, e Busini 

con altre
28

.  

Come opportunatamente sottoline¸ il Tommasini nella 

sua corografia, le epidemie di peste che spopolarono il 

territorio e lo stanziamento di nuovi coloni per colmare il 

vuoto demografico venutosi a creare influirono notevolmente 

sul futuro del villaggio
29

.  

u cijeloj provinciji, koja je podvrgnuta Presvijetloj 

Republici.  

Oko sela su tri crkve, Svetog Ivana, Svetog Roka i Svih 

Svetih: potonja je priloģila obiļan sveĺeniļki prihod, ima 

vinograde, ġumu, maslinike, vrt, i imala je druga dobra sada 

zaposjednuta od zlih krġĺana.  

Drugima se upravlja kako je istaknuto gore. Cijelo to selo 

nema nego jednu fontanu na upotrebu ljudima i jednu lokvu 

za ģivotinje. Zemljiġte mu je prepuno maslinika i vinograda, 

vrlo je plodno ģitom jer malo brdovito i nije kamenito, ali je 

neobraĽeno jer tamo su i malobrojni preģivjeli od prije 

spomenute kuge lijeni. Prije 1630. bilo je viġe od petsto duġa 

za priļest, sada ih je jedva polovica, i sve su seoski ljudi,  

neki iz Karnije koji su u selu izraĽivali vunu da bi napravili 

tkaninu od lagane vune, i tim stanovnicima uobiļajan je 

slavenski jezik.  

Na tom su podruļju mnoge podzemne spilje, po domaĺe 

zvane fojbe, u kojima se zadrģava upijena voda, da bi ljeti 

patile od suġe. U jednu od ovih spilja malo udaljenu od sela 

ide se ljestvama, a kad se uĽe, naĽu se razliļiti pothodnici i 

puteljci koji se razdvajaju zidiĺima i stupovima od 

odreĽenog bijelog kamena od destilacije, i ļini se da su takvi 

stupovi i druge figure gotovo umjetno stvorene. Godine 

1643., radeĺi na jednoj potpornoj stranici zvonika, 

pronaĽene su neke bakrene medalje i meĽu njima bilo je 

onih cara Konstantina.  

Ima dobrih stanova kod gospode Righi, Busini i drugih.
28 

 

Kako je Tommasini prikladno naglasio u svojoj  

horografiji, epidemije kuge, koje su opustoġile  

kraj, i potpomaganje novim kolonima da se popuni  

demografska praznina koja je nastala, znaļajno su utjecali na 

buduĺnost sela.
29 

 

 



 



 



2. La peste del 1630-31  

Delle varie infezioni che marcarono in modo indelebile 

la penisola istriana, la comparsa della peste rappresent¸ 

senzôaltro uno degli avvenimenti storici pi½ devastanti, in 

quanto fin³ per condizionare le vicende sociali, politiche, 

economiche e culturali, lasciando alle future generazioni una 

pesante eredit¨ psicologica che alter¸ profondamente il 

vissuto umano in tutte le sue manifestazioni. Vista la scarsit¨ 

delle fonti documentarie, soprattutto quelle medievali, ¯ 

alquanto difficoltoso quantificare con esattezza la frequenza 

e lôentit¨ che tale malattia ebbe in Istria, anche se un 

aggiornamento parziale dei dati  

proposti da Bernardo Schiavuzzi
30 

nel lontano 1888 

indicherebbe la propagazione di una settantina di epidemie di 

peste, una ogni cinque anni circa, nellôarco di tempo che va 

dal XIV alla prima met¨ del XVII secolo.  

Stabilire quando la localit¨ fosse stata colpita  

per la prima volta dalla peste ¯ cosa ardua. Un  

documento del 21 novembre 1557, rinvenuto presso 

lôArchivio di Stato di Venezia, nel quale si fa esplicito 

riferimento alla pestilenza che avrebbe colpito il villaggio, 

dovrebbe rappresentare la prima testimonianza in assoluto del 

contagio, anche se non possiamo escludere a priori che le 

epidemie pestilenziali scoppiate a Cittanova negli anni 1343,  

1347, 1360-61, 1467, 1479, e nella prima met¨  

del Cinquecento non si propagassero anche nella nostra 

borgata.  

Documento del 1557 che testimonia la presenza 

della peste a Verteneglio     (Fonte: Archivio 

di Stato di Venezia,  

Compilazione leggi,  

b. 133, n. 257)  

Dokument iz 1557. god. koji svjedoļi o prisutnosti kuge 

u Brtonigli (Izvor: Drģavni arhiv u Veneciji, 

Compilazione  

leggi, b.133, n. 257)  

2. Kuga iz 1630-31.  

Od raznih zaraza koje su na neizbrisiv naļin obiljeģile 

Istarski poluotok, pojava kuge, obzirom na to da su, na kraju, 

njome bila uvjetovana socijalna, politiļka, gospodarska kao i 

kulturna zbivanja, ostavljajuĺi buduĺim generacijama teġko 

psiholoġko naslijeĽe, koje je duboko izmijenilo ljudski ģivot 

u svim njegovim pojavnostima, predstavljala je, bez 

daljnjega, jedan od najrazornijih povijesnih dogaĽaja. Buduĺi 

da su pisani izvori nedostatni, posebno oni srednjovjekovni, 

teġko je precizno procijeniti uļestalost i suġtinu koje je 

ovakva bolest imala u Istri, premda bi djelomiļno 

obnavljanje podataka, kako je predloģio Bernardo Schiavuzzi 

joġ daleke 1888. godine,
30 

moglo pokazati ġirenje oko 

ġezdesetak epidemija kuge, po jedna otprilike svakih pet 

godina, u vremenskom rasponu od 14. do prve polovine 17. 

stoljeĺa.  

Mukotrpno je utvrditi kad je Brtonigla bila prvi put 

pogoĽena kugom. Dokument od 21. studenoga 1557. godine, 

otkriven u Drģavnom arhivu u Veneciji, koji se izriļito 

poziva na kugu koja je pogodila selo, bezuvjetno bi trebao 

predstavljati prvo svjedoļanstvo  

o zarazi, premda ne moģemo a priori iskljuļiti da se  

epidemije kuge, buknule u Novigradu u godinama  

1343., 1347., 1360.-61., 1467., 1479. godine i u  

 


